
Sátoralja-UjHely, 1877. augusztus 20.

Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 »
Negyedévre I frt. JO kr. 
községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára IO kr.

A nyilt-térl)en minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Nyolczadik évfolyam. 32. sz.

ZEMPLÉN.
Mai, letiBteti e megie szellemi és anyagi érdekeire.

Hirdetési dij:

Minden egyes szó után
100 szóig 2 kr. 

Azonfelül 50 „ 1 '/* "

„ 50 n 1
Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, minden□ 
centimeter után 3 kr. sza- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

jhány szó egy kiváló fontosságú ügy érdekében.
(Vége.)

Azonban nőm kívánjuk bővebben fejtegetni » 
agasabb fokú házi-ipar megtanításának végtelen 
nt osságát hanem áttérünk czikkünk ma&odik 1 észt 1 l, 
ielynek czélja az tekintetben már megindult moz- 
alomra fölhívni a művelt közönség figyelmét.

Sajnos, hogy e mozgalmakról aránylag oly ke- 
esen tudnak valamit s a kik tudnak is, oly lágy- 
leleten érdeklődnek iránta. íme, itt van például a 
el vidéki házi-ipar egylet. Székhelye 
[assa: működési köre kiterjed Abauj-Zemplén-, 
;áros-. Szepes-, Gömör- és Borsodmegyekre. Eddig 
étrehozott, egy évi fönállása óta, egy mufaragaszati 
;s e^y rnűszö vész éti tanműhelyt s meg a f. evben 
>gv kosárfonási, egy műfara gászati és egy kő csiszoló 
anműhelyt fog megnyitni. A nagy közönség soraiban 
i'nlv keveset tudnak, mily keveset beszelnek ezekro 
. mjiv végtelenül keveset áldoznak ezen törekvéset 
száljára! Pedig uraim, nem kiesebbről van szó 
mint hazánk anyagi e x 1 s t en ti aj a na K 
biztosításáról. Panaszkodunk a valla™k^ 
nvomó teher ellen, mert nincs pénz tolok 
barátainkat csak szép szavakkal gyamolitjuk, uiei 
nincs pé.. z; kellene nekünk,
^TvJszó högyLl teremtsük elő azt a pénzt

a sxrr KrScrS
aSÜiLshigazán elszoinorodott szívvel kelle taPa*ztal“^ 
amaz óiási közönyt, mely ezen egy etnek a . to 
ó-én Kassán megtartott közgyűlésé a^lkalmav.U c^

^lÉe^tnSrSt

Tárcza.
Úti levelek.

m.

fára d hatatl a n u 1 m u n k á 1 k o d n i lennének 
kötelesek. Az egyletnek megyénként megalakított 
csoportjai s ezek választmányai két meg)éne 
kivételével — alig tettek valamit; egyik-másik elei
jeit sem igen adott magáról, a tagsági dijjak nem 
küldettek be; szóval e nagy fontosságú egylet ion- 
állásának első évében még a köz pontban sem 
működhetett kellő erélvlvel azért, mert a vidékről 

i kellő támogatást sem nyerhetett. Elszomorító volt 
továbbá, hogy a közgyűlésen a vidéki csoportok 
közül csak némelyik volt képviselve, pedig a köz
gyűléssel egy oly fontos, oly tanuságos ünnepély is 
kapcsolatban állott, mely Angliában ezreket hozottá 
volna össze amaz ünnepély színhelyére. Ugyanis a 
közgyűlés napján nyittatott meg az egylet alakulá
sainak egyik legfontosabbikka, a kassai m u- 
S z ö V é s z e t i tanműhely, mely eddig 
hazánkban egy a maga a nemében E tanniii e ) 
14 géppel fölszerelve s a gépeken készíthető 
szebbnél-szebb czikkekből rendezettt kiállításává! ott 
hirdeti a házi-ipar fontosságát, de az eclatatans bizo- 
nvitékot senki sem látja, mert senki sem nézi meg. 
Pedig a tervezet szerint a felvidék öt varmegyéjében 
három év múlva ezer ily gép fogva működni, 
milliókkal gazdagítva népeinket. De hat kit erdeke 
ez- hiszen egv ilv ünnepélynél sallangos frasisok
kal nem lehet‘feltűnni; zászlós menetek, jelvények, 
harsongó zene. s a mi fő: végtelenül hosszú dísz- 
lakoma nem volt a programúiban, ugyan miért faiadna 
hát valaki Kassára i

St. Gilgen, jul. 29.

Majdnem azon helyzetben vágok ^most,
Unt kis fm koromban ™'tah ’ Lót Írjunk, 
acatióra feladatul azt kaptuk, h gy
61 emlékezem reá hogy ^ Most is
ak: reggel felk,e te™, . lfn£rv. reggel esett 
lindennapot azzal kez^e‘un^ gy 1. délutánnal
s áztunk. No de elebb meg eg>
.dósa vagyok t. .olvas°™^'? Az úgynevezett 

Ischlröl mit mondjak , für(ja
Salzkammergut ozpoc^ közt legelegánsabb 
ralamenny. itten gy^gy keyé,yes_ _ leginkább
5 epén ezert lg legkevésbé nyugalmas, —
rárosias, s epen ezert leg j ,gább, völgye,
fejedelmi nyaraló s p tavikból jövő s
melyet több ^ ép „y

Ha most már keressük azon okot, mely a
vidéki csoportok és a központi választmány közötti
laza összefüggést megérthetove teszi,az ételé
rpkvések iránt fönállo kozonyossegen, mmt altala o_

i vivül találunk még specziális okokat is, s okon kívül, tatamiin mcB y , .1
P’/ek a féltékenység es bizalmatlan 

! Jyi QV mindig nem tudtunk kibontakozni a regi
megye fogalmához tapadt nézeteinkből, meg mindig 
féltékeny üzemekkel tekintünk a szomszéd megyek-
megvilágitva a havasi tájak minden árnyalatát

alkalmunk volt látni es elvezni.
Északnak maga a fürdő jó gye terült e 

előttünk melyet mondhatni, madártávlatból lat 
t Ők a Salzburg és Ebensee felé szorosokon at 

: kanyarodó útjaival, délnek pedig a hallstadt, szo
ros háttérben a komor Dachsteinnal. ,ve
déúek névsorát nem néztük ugyan at, de a 
esplanade sétatéren s másutt is sok magyar szót

hallottunk a Schafbergre készülvén, jo időt
, is merünk remélni, a minthogy csak-

!de St; ,„rogkat Írva, ablakomból vetek sóvár
'tekintetet hol tiszta, hol egészen elrejtett Schaf- 
*e r-cór sár a mely alakjára nezve szakasztott 
m"sga a Rigikúlnmak, s melyből a kilátást hasonló 
szépnek mondják.

ben történt mozzanatokra s azt hiszszUk hogy a 
salát megyénk tekintélye csorbul az áltál, ha \ala 
melv alkotás czéljából más megyékkel szövetkezünk.
\z erők egyesítésnek nagy elvét hangoztatjuk ugyai 
elégszer de ritkán alkalmazzuk s a provinczialis- 
nmst nem tudjuk föláldozni a patriotismusert

\joy tapasztaltam, hogy ezen okok gátolják a 
felvidék? házi-ipavegylet haladását. Mmrt.ahoz a 
központhoz fordulni — mondjak hiszen aiKo 
tinik mi tanműhelyt, ha kell a magunk megyéjében 
lé külük is? - De a kik Így gondolkoznak, nem 
veszik fontolóra azt, hogy ha mimlenik megye au 
eioenes Faust dolgozik, hat a végén könnyen az

bet az eredmény, bogy egy csoportban, ugyanazon
vidéken a szükségesnél több egynemű alkotások 
jönnek létre s buktatják meg egymást, holott, h 
az alkotások egy központból intézteinek az e köz
pont arányosan fogja az egyes megyek közt a tan 
műhelyeket fölosztani. A tandíjaknak a központba 
beküldése sem tetszik sok embernek, pedig az 
központ kamatostól, azaz : az államsegélyei meg
toldja, fordítja vissza az egyes csoportoknak azt, 
a mit beküldőitek: a mit pedig a közös alkotásokra 
a Sípéiban költ, az épp úgy Abaujmegyee mint 
gépesé és Zempléné, mert például a szoveszeti tan- 

1 műhely tanítványai nem Kassan. hanem az egylet
hez tartozó megyékben - aranyosan fölosztva - 
teendőek szolgálatokat a házi-iparnak.

Nincs ok tehát sem a féltékenységre, sem a
bizalmatlanságra, hanem igenis ..^^övelTtehes 
kilencz és egv ok arra, hogy közös eioxel s teljes
erélvlvel támogassuk a házi-ipar terjesztése érde
kében úgy a kormány által, valamint egyleti utón 
kifejtett törekvéseket. Fáradozásaink, befektetéseink 
ezen ügynél nem csak utódainknak, hanem mi 
magunknak fognak kamatozni, meg pedig nem a 
sokak által kevésre becsült szellemi osztalékban, 
hanem a mindenki által szeretett valóságos pénzben. 

Vegyük ki hát az egyik zsebünkből a krajezárt

:ép, mint az ausseei u £ ^ azóta, hogy 14
[aga a varos is soKat kat nyert a tőle
wel ezelőtt láttam, e 1 ült számos szebbnél 
isebb-nagyobb távolba P kjain és kertjein 
zebb villa által, me n meg az utazó szeme, 
römmel és élvezette P kjmagaslik egy pom" 
Mindenek felett ^^^^^öperezben, távolról 
lás nagy épület, melyet ez azonban a
lz ember fejedelmi a nVaralója szerényebben
Uotel Bauer. Fejeddmunk ny £ ^ dsö ittlétem
ilrejtőzött nagy fak. J ’Xban kiültetni láttam.
ilkalmával,embernyivas g g R lt> honnan 

Estefelé megmásztok.abyr isz*ult levegö-
1 nagy zápor uta” ^ k aranyozó sugarai által 
ben a legnyugvo napnaK ar ,

IV.
Zürich, aug. 3-

A borúra való derűt St. Gilgenben hiúban 
, , . i Schafberg 30-kán reggel csak olyanse- i sflsssrs

ÍS lek°tndMin”e vendéglősünktől értesültünk, a 
utunkat, mint s nváron még tavirda: schafberg vendégbe ep, hol nyáron m ^

: 1S, van’- f, üresenVagyatik, csak két ember ma- 
1 saga vegeit üresen 1 0 kiknek a fát a teli

rád az epuletek °mc ’ üjteni és száraz
idényre maguknak keü o ^ ^ ve dégl5 t5,
kenyér tapla.eKO exoeditióért hetenkint| ezen valóságos 6 zaksark, expen téien
50 krt. Eddig meg nem akadt em

át vállalkozott volna ezen őrségre. t. Gilgenböl 
Salzburgba kitűnő országúton, de nagyon mere
dek hegyeken a Fuschel to pártján utaztunk, 
Salzburghoz közeledve, lasankint tünedezne ’ 
utunktol a kopasz óriások, melyek eddig utunk 
szélein égnek meredeztek es szelidebb mivelt 
erdős hegyek tárulnak fel előttünk, melyek mar 
mértföldekre, sőt a nagy bajor ronara is enged
nek tekintetet, napok óta szűk latkorhoz szó ot 
szemünknek. Déltájban érkeztünk Salzburgba.

Egy hires angol utazó, Humphry Davis, azt
mondja, hogy nem ismer szebb 0r?“80t * Ua 
kammergutnál — én meg ezt legalább óaizbu g 
városára mondom. Szebb fekvésű kis varos a1 g 
van Európában, leszámítva természetesen a ten
gerpartiakat. Sokszor mentem rajta keresztül s 
most harmadszor állapodtam meg benne, de ma
gának és tájékának szépsége újból gyönyörrel es 
élvezettel töltött el. Fokozza ezt valószínűleg 
régibb ittlétem kellemes emléke. Ez volt ugyanis 
a természeti szépségnek egyik első pontja, melyek 
szemlélésében sok évvel ezelőtt meg nagyon is 
fogékony fiatal kebellel gyönyörködtem. Azóta 
sokat láttam s Salzburg mégis szépnek marad 

I Régiségeivel és egyébb nevezetességeivel
keveset bajlódva, főleg szép fekvesenek több o - 
dalról való megtekintését tuztuk ki czelul, s fe 
mentünk a Kapuczinerbergre, honnan az egesz 

1 "?őst és környékét, kivévén a varhegy áltál 
dfedett részt, igen jól áttekinthetni, s e látvány 
annyira megtetszett, hogy meg ugyanazon delu an 
felmentünk a várba is, sőt még annak legmaga
sabb tornyába, hogy onnan a^ nap.lem m ebe
gyönyörködhessünk, mélynél szebbet ritkán lat_a 
ember. Az időközben ködöktől es felhőktől meg 
tisztult láthatáron csak egy kis felhosavoly ma
radt a leszálló arany nap felett, mintha azért tette 
volna, hogy bíbor arany fénye áltál, meg emelj 
a látvány pompáját.



ZEMPLÉN.

s tegyük a másik zsebünkbe, vagy is fordítsuk azt 
a házi-ipar gyámolitására, mely a krajcárokból 
forintokat nevelend.

SZABÓ ENDRE.

Közói 'dekli közlemói tyek.

Erdőörök szakvizsgája.
A foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. 

k. minister rendeletéből, az ország különböző vidé
kein évenként az őszi hónapokban hivatalos erdőőri 
szakvizsgák tartatnak.

2. §. Ezen-erdőőri szakvizsga letételére bocsát
tatnak mindazok, kik az elemi népiskolát elvégezték, 
illetőleg olvasni, Írni és a négy közönséges szám- 
müvelet szerint számolni tudnak s ezt. valamint azt, 
hogy legalább 3 évig szakadatlanul erdészeti gyakor 
lati szolgálatban állottak, hitelesen igazolni tudják, 
feddhetlen magaviseletnek és lS-ik életévüket betöl
tötték. — A vizsgára engedélyt azon megye főispánja 
ad, melynek székhelyén a vizsga megtartatik.

3. §. A vizsgáló bizottság áll az elnökből és két 
bizottsági tagból, kiket az országos erdészeti egyesület 
javaslata és az illető megyei főispán felterjesztése 
alapján, esetről esetre a foldmivelés-, ipar- és keres
kedelemügyi minister nevez ki.

4. §. A vizsgálat tárgyát képezi mindaz, mit az 
erdészeti műszaki segédszolgálat sikeres teljesítésére 
tudni kell. Ezen korláton belül a vizsgálatra és a 
tanulóknak vezérfonalul ajánltatik Bedő Albert ma
gyar királyi fóerdöinesternek „Erdő-Őr vagy az erdé
szet alapvonalai" czimíi és az országos erdészeti egye
sület által pályád íjjal jutalmazott müve.

5. §. A vizsgára jelentkezők a vizsgáló bizott
sági elnök kezéhez vizsgálati dij fejében 5 forintot 
kötelesek lefizetni.

6. §. A vizsgálat szóval és Írásban tartandó. 
Az Írásbeli vizsgánál, mely a szóbeli előtt ejtetik 
meg. az összes jelentkezők a vizsgáló bizottság elnöke 
által feltett ugyanazon három kérdést felelik meg. 
— Az Írásbeli vizsgálat letételére elegendő, ha az 
illető a 4. §-ban megjelölt szakkönyv alapján tehető 
kérdésekre kellően megfelel. Az Írásbeli vizsgálat 
tárgya csak olyan kérdés lehet, melynek Írásbeli utón 
való megoldása a gyakorlati erdőőri szolgálatnál elő
fordul.

7. §. A foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
ministerium nevében és azon vármegye pecsétje alatt, 
melynek székhelyén a vizsgálat tartatott, a vizsgálatot 
kiállott egyéneknek bizonyítvány adatik, melyet a 
vizsgáló bizottság elnöke és annak mindkét tagja ir 
alá.

8. §. A bizonyítványban kiteendő képességi 
osztályzatok a következők: kitünően alkalmas, jól 
alkalmas és kielégítően alkalmas

9. §• A bizonyítványban kiadandó képességi

A szép zöld rónát körben elzáró, belőle 
dombos átmenet nélkül, hirtelen égnek meredezö, 
kopasz s repedezett, és hegyezett tetejű óriások, 
chamáleon módjára kezdék színeiket változtatni, 
s mig a nyugatiak setéten, mintegy haldokolva 
meredtek a kékes-sárgán elmosódó égnek, a dél
keleti lánczolat óriási kötengerének (das Steinerne 
Meer) különben is feltűnő világossága és fakó 
színe, kezdetben égi tájának felette lebegő láng- 
biboros színében úszott, s azon arányiban fehére
den, a mint a felette lévő ég sötétült. Némán, 
merengve néztük e tündéri látványt, mígnem a 
hegyhasadékokbol kiömlő sötétség s hűvös lég, 
felöltőink begombolására intett, s kelet felé só
hajtva, lépdeltünk lefelé a toronyból, s a hajdani 
fejedelmi érsekek pazar fényű termein át ki és 
le azon várból, mely hajdan a német császárok
kal daczolt, s most még ugyan nem baglyok 
tanyája, de az alföldi róna után epedö bakák 
kaszárnyája. Sic transit gloria mundi!

Társaságunk, melyet a rósz időjárás és más 
czélok elválasztottak, itt ismét összekerülvén, sőt 
még Ivánfy Ede, volt s.-a.-ujhelyi gymnasiumi 
igazgatóval is megszaporodván, másnap felhasz
nálva a kiválólag szép időt, a páratlan Berch- 
tergadenba s a Königseere mentünk, melyet a 
világ a legszebb német tónak tart és méltán.

E kirándulás Bajorországba egy napot vesz 
igénybe, de egy olyat, melyet senki, kinek ez 
utón az időjárás kedvezett, elveszettnek nem fog 
tartani, s melynek édes emlékét örökké meg fogja 
őrizni. Kevés hely van Európában, melyre a ter
mészet különféle ritka szépségeit és csodáit oly 
mérvben pazarolta volna, mint ezen völgyre. 
Találunk sok szépet szétszórva itt-ott, de annyira 
egyrütt, mint itt, talán csak Nápolyban.

Salzburgot elhagyva, alig félórai kocsizás 
után a szép salzburgi rónán egyszerre keskeny 
hegyszorosba jutunk az Aim folyó partjára, melyet

osztályzatot a bizottság egyetértésben vagy szótöbb
séggel állapítja meg.

10. ij. A vizsgáló bizottság tagjai ezen működé
sűkért külön díjazásban részesülnek, mi iránt, a földm. 
ipar és kereskedelemügyi ni. kir. minister külön ren
deletben intézkedik.

11. §. A vizsgálat egész folyamáról jegyzőkönyv 
vetetik tel. melynek tartalmazni kell a vizsgálat le
írását. a vizsgált egyének neveit s az ezek részére 
a vizsgáló biztosok által adott osztályzatokat, valamint 
azon osztályzatot, melyet az illető bizonyítványában 
nyerend. Ezen. a bizottság összes tagjai által aláirt 
jegyzőkönyv a vizsgáló bizottság elnöke által a told - 
mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi ministeriumhoz 
terjesztendő fel.

12. §. Oly jelölt, ki a vizsgát nem állotta ki. a 
következő évben, vagy később is a vizsga letételére 
egyszer még jelentkezhetik, de ha ez alkalommal 
sem találtatnék kielégítően alkalmasnak, többé vizs
gára nem bocsátható.

13. §. A vizsgálat megtartásának helye és ideje 
a „Budapesti Közlöny" czimíi hivatalos lapban és az 
országos erdészeti egyesület szakközlönyében, az 
„Erdészeti lapokban" a vizsgálat megtartásának napja 
előtt legalább (I héttel köztudomásra hozatik s azt az 
illető megyei hatóságok köröztetés utján a községek
ben is kihirdettetik.

14. §. Az eddig fennállott és úgynevezett alsóbb 
rendű erdészeti államvizsgáról nyert bizonyítványok 
a jelen szabályzat értelmében megtartott erdőőri 
szakvizsgáról nyert bizonyítványokkal egyenlő érté
künknek tekintendők.

Budapesten 1S77. június hó 10-én.

TREFORT.

11 laiíöl .-I I fyj'KE.
(Hir és vegyes rovat.)

Híreink összeállításában nyolez év lefolyása 
alatt mindig azon szigorú elvnek hódoltunk : hogy 
inkább kevés, de való, mint sok, azonban csak mende
mondákra épülő, senzaczionális hirekel traktáljuk 
lapunk olvasó közönségét. Magántermészetű dolgo
kat, ha azok nem függtek össze a közérdekkel, ren
desen agyon hallgattunk ; s egy cseppet sem fájt 
újságírói szivünknek, ha egy vagy más pikánsabb 
híranyagot a fővárosi lapokban láttunk feldolgozva, 
melyekkel meddő időszakokban bizon mi is felhizlal
hattuk volna az éhes hasábokat. Higgadtan mérlegelő 
eljárásunknak igy aztán megvolt azon jó következ
ménye : hogy a már egyszer közzétett dolgokat soha
sem kellett visszavonnunk. Az elmondottak már most 
némileg megmagyarázzák azt: miért hallgattunk eddig 
egy pár fővárosi lapban oly nagy port fölvert sátor- 
alja-ujhetyi muszka agitáczióról is. Hall
gattunk róla, mert csalhatlan tényálladékok hiánya-

„éli, volt elég bátorságunk a hazaellenes 
konspiráció vádját nyílta... egyik vagy más,k ember 
homlokára sütni, mely nézetünk szerint: a legsúlyo
sabb vádak közé tartozik, mi embert valaha értet. 
Nem tagadjuk, hogy a hir mely o tenger, kígyó léte
zéséről hetek óta annyi valószínűséggel beszelt min
ket is megdöbbentett; sőt a nepgyules alkalmával 
történt cirvcs felkiáltások után, magunk is úgy nyilat
koztunk hogy rothadni kell valaminek Dalimban; de 
kirukkolni azzal: hogy itt egy organizált banda léte- 
zik úgy amint azt az „Egyetértés tudósítója 
részletezte — ismételjük: a muszka hatalom elleni 
minden szenvedélyes gyülölségünk daczáia sem előz
tük magunkat jogosultaknak. - A következmények 
magatartásunk helyességét már idáig is beprobaltak; 
mert a hatósági befejezett vizsgálatokból eg} vonás 
sem tűnik ki, ami az illetőket csak távolról is kom
promittálná. A kihallgatott tanuk, kik a fáma 
szerint, egy Ízben szét is ugrasztották volna a com- 
plottot, — szintén mindent megtagadtak, s ép úgy 
nem látták a titkos barlangot éjjeli látogatóival, mint 
nem látta Manaszszes a szibériai ólombányákat s 
benne a régen porladó nagy költőt, Petőfi Sándort.

E városunk jó hírnevét pellengérre hurczolt, de 
szerencséjére jó véget ért komédiából meg is vonható 
valami tanúság. Az egyik : hogy unalomból se fessük 
a falra az ördögöt, a másik pedig : hogy ha mégis 
léteznének közöttünk ördögök, ne igen izegjenek és 
mozogjanak, mert ha elűzésükre kevés találna lenni 
a tömjénfüst, majd elég lesz a parit.ytyás turibulum.

Beküldetett Betűről betűre aláírom és velem 
együtt sok száz ember aláírja azon sorokat, melyek a 
„Zemplén" legközelebbi számában, az itteni rendőr
ség aluszékonyságáról tesznek tanúbizonyságot. Azon
ban csalódnék, aki azt hinné : hogy ama szükkeretü 
czikkecskébe be volt szorítva mindaz, ami rendőri 
állapotainkat széltében-hosszában nyomorúságossá 
teszi. Igen sok részlet hiányzik még azokból! De ha 
már a könnyedén odavetett körvonalokból is egy
szerre ráismerhetünk a torzalakokra, jele annak: 
miszerint azok ugyancsak markirozott vonásokkal 
bírnak az életben, s talán még az olyanforma képiró 
is találóan adhatná vissza, akinek összes művészete, 
Petőfiként, egyedül a „korommal irt furcsa figurák" 
lepingálásában áll. — De nem szándékom ezúttal a 
minden utczasarokból kikandikáló rendetlenségek és 
botrányok körülírásába bocsátkozni, hiszen elég ért
hetően beszélnek azok a nap minden órájában, hanem 
van egy. ami speczialiter, ünnep- és vasárnapokon 
botránkoztatja az embereket s különsen azokat, kik 
az isten házába járnak. Ugyanis köztudomásu dolog: 
hogy a sátoralja-ujhelyi rom. katholikus templomot 
jobbról-balról nem kevesebb, mint 12 kurta korcsma 
környezi. E dísztelen keret eltávolítása csak akkor 
válhátik majd lehetővé, ha a kir. kisebb haszonvéte- 
megváltási ügye végleges elintézést nyer a parlament
ben. Annyi hatalma azonban most is lehetne a ható
ságnak, hogy különösen vasárnapokon, az orrukia 
koppinthatna e korcsmákban nyakig bepálinkázott s 
ott vadállati orditozások között dőzsölő kapezabetyá-

ezentúl forrásáig a távig, melyből ered, követni 
fogunk. Ide érve, eszembe jutott, hogy ezt való
ban úgy Írhatnám le legrövidebben, mint az adoma 
a Svájczban utazott deákról mondja, ki bejárva 
ez országot, annyit irt róla naplójába: „Sok és 
nagy hegyek" s be is érheted t. olvasóm, ha még 
azzal toldom meg a deák mondását, hogy szépek 
is. Szépségükben s nagyszerüségökben rejlő va
rázsuk ecsetclésére, de még ennek csak megki- 
sértésére is, az én rcceptiráshoz szokott toliam 
nagyon gyenge.

Menetünk e keskeny völgyben valósáo-os 
népvándorlás volt, mert több borús nap után ez 
lévén az elsó szép, a több nap óta erre váró ide
genek egész serege özönlötte cl az utat. Útköz
ben a kocsisok egyszer pihentetni szokták, de 
inkább, hogy magok igyanak, mint lovaik ked
véért, melyeket itt úgy, mint sok helyütt nyuga
ton, zab helyett, kenyérrel szoktak abrakolni. A 
kocsisok ezen megállapodási helyeit, már itt 
mindenütt felhasználja az iparos kereskedelem, s 
nincs oly korcsma, barlang, vízesés, tavi kikötő, 
hegytető, hol bódéval ne találkoznánk, melyben 
a fa- és csontfaragványok, csiszolt kövek, tollak 
es elmaradhatlan photographiák ugyanazon ste- 
reotyp alakjait, de mindig ugyanazon árakon ne 
árulnák. Mindenki azt mondja, hogy ö és családja 
készíti, de egyformaságukról könnyen ráismer
hetni gyári eredetükre. S ezek árulói jól számíta
nak az emberi szív gyengéire. Ritka utas az, ki 
el ne csábítássá magát, kivált, ha övéi nélkül uta
zik, hogy azoknak, kiket szeret, legalább valamit 
ne vigyen e kedves helyekről — s valóban úgy 
is van vele ^ az ember, hogy e tárgyakkal azon 
tájak emlékét is viszi haza, mely azok látása 
alkalmával mindig meg-megujul; s úgy érzi, ha 
valakinek innen visz emléket, mintha vele saját 
kedves emlékét is ez által megoszthatná.

A mint a félutat elhagytuk, egy kanyaro-

vwlsz i-cti ni cieniv, nat 
térben a belepte nagy és kis Watzman hegyekkel 
melyek előterében különböző színezetű emelete 
ket képező lejtő legalján, dombokon szétszórva 
fekszik az idylli Berehtesgaden. Ez és Reichenhall 
Bajorországnak az, mi Ischl és Hallein birodal 
műnk másik felének, t. i. a sónak forrása. Kévéi 
pontja van ezen hegyes vidéknek, hol az egye^ 
oriasok nehézség és fáradtság nélkül oly könnyen 
megközelíthetők lennének, mint a Watzman
melyhez azonnal a legkönnyebb módon a tövire 
jutunk.

Elhagyva Berchtesgadent, mintegy félórái 
kocsizaj után, nagyon keskeny erdős völgy ölé
ben a Komgseehez (királyi tóhoz) érünk/ Nevet 
aligha nem fejedelmi nagyszerűségétől veszi. A 
konigsee szépségé kiválólag vadságában áll. Nem 
olyan ez mint a többi nagyhírű európai s külö
nösen svajezi, olasz és svéd tavak, helyeket az 
emberi luxus legbizarabb stylü palotákkal és 
mesterséges kunyhókkal és romokkal eÍdonUóxm 
varázsolt; ennek szépsége abban áll, h,,„y ,,art-
U,takyanA "I ÍS’ min,t voltak akkor, midőn ala
kultak. A vadon, mely itt az embert környezi
rengeteg Függélyes irányú, kopasz, komor sziklák 
merednek égfelé, néhol lejtösebben hová vagy szélhordta magvakból! évezredek ó’ta

I yiklakon tenyeszo, mohból képződött sovánv fii 
dón, egy-cgy szál fenyő tenyészik minlobó7 f 
ember pusztító kezével SziH-ö gúnyolódva az
egy része olyan, hogy a raha tU* J?'"ak “ak 
baltával hozzáféiheüflvilgy Tw Crd6hö*> 
ovedznek, tekervényes s ez novel' r ,-et e szlklák 
hogy a viz sima tükó egyszL 1 
de minden kanyarulatnál^' ° ncm 'átható be,
elénk. Elvonva a kö mm ,' i ™eg UJ öbIök tá™ak 
sajkákon evedző utasok lá’rmá'>go°bb “ kisebb 
■ránt e nagy tavon, mely„eik ’ nK\eSyébb-

' k‘g másfél <«i6 haladunk, s iKffi Tjit
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sikertelen maradt. S a szerencsétlen ein- 
másnap nagy kínok között meghalt.

magara a mjiumui wuinyeKO mel
végezte vei mindenki „bucsulia" után m*z, meiyre az 
otthon maradt gyermekek ugyancsak számítanak. 
Mennyi, hetek óta ápolt édes remény és vágy fűződik 
egy ily búcsúról kerül csecsebecséhez ? Éls mennyi 
ártatlan öröm forrásává válik egykét krajczáros 
mézes bölcső ? Csak az tudhatja, ki hasonló viszonyok 
között élte át gyermekkorát. — A köztiszteletben 
álló rend asztalához ez alkalommal is szép számú 
vendégsereg hivatott meg, osztozva a magyar vendég- 
szeretet patriarkális szívességében, mely bőkezű tud 
lenni anélkül, hogy pazar és úri, anélkül, hogy feszes 
volna, s a melyet a mai kor gyermeke már csak híré
ből ismer, sok más pusztulásnak indult régi jó szoká
sainkkal együtt.

Piaczunkon rég volt annyi dinynyének keresztelt 
tök és ugorka, mint az idén. Hanem azért adják, 
veszik szabadon, rá sem hederitve azon menydörgös 
miniszteri rendeletre, mely a közegészségügy érdeké
ben közelebb intéztetett a törvényhat óságokhoz. Annyi 
bizonyos, hogy az e fajta rendeletre kár még a tintát 
is pazarolni, mert annak még egy kommáját sem 
hajtják itt végre, de szép csendesen eltakarítják a 
többi száz meg száz halvaszületett Verordnungok 
mellé, ahol aztán nyugalma valóban örök s nem 
annyira porai felett leng a béke, mint inkább békéje 
fölött a por, hol egy, hol pedig két ujjnyi vastag
ságban.

Villámcsapás. F. hó 17-én délután 5 óra tájon 
erős vihar vonult át városunk fölött, mely alkalommal 
a villám a kaszinó épületébe csapott, de csak a tető 
alatti párkányzatot. rombolta szét egy darabon. Ezen 
jelentéktelen kár és a kaszinóban jelen voltak ijedel
mén kívül egyébb bajt nem okozott.

Jégverés Szombaton délután Tálya, Mád, Zom- 
bor és Erdő-Bénye szőlőhegyeit, tehát Tokaj-Hegyalja 
legnevezetesebb bortermő vidékét, a jég majdnem tel
jesen tönkretette. Zomboron gróf Andrássy Gyula 
juhaiból igen sokat agyonvert azonkívül madarakat, 
nvulakat, melyek a vihar elől nem menekülhettek.
A jégdarabok némely helyütt tojás nagyságuk voltak 
s amerre elvonult e vihar, pusztító nyomait mindenüt 
letárolt szőlők és kukuricza földek jelzik.

Tűzvész. Múlt pénteken éjjel a t.-terebesi ma
gántulajdont. képező gőzmalom minden liszt es elet- 
nemű készletével együtt porrá égett. A kar több ezei 
forintra rúg.

Halál egy gyufa által. Liszkáról írják lapunk
nak: miszerint egy ottani lakos pipára akarvan 
gyújtani, az égő phosíorból egy szikra keze fejere

denki magába száll, alig vehető észre, sin csend 
környez bennünket. Még a madár is elvonult innen, 
s nem zavarja a természet e magasztos templomá
nak csendjét, az 6 helyét egy-egy lepke poto ja, 
mely túlbizakodván szárnyai erejeben, vagy tálán 
csalatkozva a vízben visszatükrödzo képmásának 
repülése által kétségbeesetten küzd, hogy a part 
másik oldalára menjen — meghalni. Merengésem
ben, melyre még az által is kényszeritettem, hogy 
lélekvesztő sajkánkban a felfordulás veszélyé mi a 
még hátra nézni sem volt tanácsos, úgy tűntek el 
nekem ezek a gyenge lepkék, mint sok kivándorló, 
kinek számára Műk és meddő lévén hazája, tenge
ren túlra űzi hírvágya, hol sokszor csak ezen lei ‘ 
kék sorsa vár reá !

Csan lók.
Laczika.

(Vig-szomoru, igaznak is beillő történet.)

Ív ta : Farkas Bertalan.

III.
Másnap Jetta leányasszony egyedül látogatott 

d Pókláb tanár úrhoz.
A gyönyörűséget korán reggel irgal

matlanul kirázta a hideg; három dunnát tor
nyoztak fölé, mégis vaczogott a foga. Jetta mama 
kétségbeesve vált meg tőle, — de „muszály" volt: a 
hizonyitványtesak ki kellett váltani.

A professor ur otthon volt.
Midőn az aggszüz a szobába lépett: Pókláb ta

nár komoly előzékenységgel felállott nagy támlás 
székéről, kezeit dörzsölve három kimért lépést, tett 
előre, viseltes komót-sipkáját fejéről levéve balhóna 
alá szorította, terjedelmes szemüvegét rezes orráról 
följebb tolta, parókáján jobb kezével egyet simított 
s udvariasan kérdé :

— Miben lehetek szolgálatára?
Jetta leányasszony el fújta egy szuszra „a"-tol 

„z“-ig. hogy ki ésmi ő. — mijáratban van és bog) 
mit ki váll.

Pókláb tanár ur széket mutatott a nem közön
séges vendégnek.

— Oh, lelkem professor ur! Nem is tudom, 
hogy hol kezdjem.

Már ekkor legkevesebb öt perez óta beszelt.
Nagyon de nagyon sajnálom, hogy ezt a szegein 

fiúcskát, magammal nem hozhattam; de az az átkozott 
hideglelés úgy összekinozta, de úgy, hogy a leg
nagyobb ijedtségbe rántotta vérző anyai . .. azaz . 
rokoni szivemet.

A professor ur fej bólint gat va fejezte ki, bog) 
mindezt nagyon belátja.

_Már orvost, is hivattam hozzá, hármat egy
szerre • — tetszik tudni: több szem többet lát. Ily 
rövid, ily parányi idő alatt úgy megsápadt, úgy el
veszett, de úgy a lelkem!... hogy igazán ra som 
méltóztatnék ismerni.

Pókláb tanár ur taktusra monda, hogy; —
hűm ... hűm ... , ,. 0 VT.

_ Pedig ugye bizony: kar volna értté. Mai
hogyne az ég szerelméért!...

Az aggszüz kérdőjelként bámulta a professor 
ur — jó egészségről tanúskodó — arczszinét, — 
mintegy várva a résztvevő szavakat.

Pókláb tanár ur látván, hogy tisztelt vendege

pauzát szándékozik tartani, megragadta az alkalmat 
s ilyen kérdést reszkírozott meg:

— Kiről méltóztatik beszélni í.. .
Jetta leányasszony nagyot bámult, de csakha

mar észrevette, hogy bakot lőtt; hiszen a g y o- 
nvörüség nevét még nem is említette.

— Nemes Ivóka Mihály egyetlen fmtóda : koka
Laczikáról, mélyen tisztelt tanár ur ! . ..

Az eddig nyugodtan álló Pókláb professor ui
ijedtében felkiáltott:

— S még sem pusztult el az a sem ......
A „mirekedő" -1 már csak fogai közt szülte ki.

_Értté jöttem be ; viszem haza. Hanem előbb
a bizonyítványát váltanám ki instálom melven 
tisztelt tanár urat!

— Sajnálom, nagyon sajnálom felelt a 
professor ur féldühhel, hanem hát bizonyít \any .. . 
bizonyítvány . . .

— Nos ? nos ? . . .
— Nincs! volt a lesújtó válasz.
Jetta leányasszony rémülten tudá meg csak

hamar, hogy a *gy ö n y ö r ü s é g már két hó előtt 
„consilium abeimdi“-t kapottt ; ez pedig annyit, je
lent „fel is ut, — le is ut.“

Mit volt mit tenni ? Az aggszüz üsszeszama- 
razta Pókláb tanár urat tetötül-talpig, összeszama- 
razta a bagosi nagy kollégiumot s visszavitorlazott 
Spriezczerné asszonyhoz a hideglelős Laczikat ba
busgatni. . , .

Laczikat még csak most rázta igazan a hi
deg ; a dunnák alól tejét ki sem merte dugni.

Jetta mama rettenetes dühös lehet. ..
Körülbelül eltalálta.
Az aggszüz szemei vérben forogtak, mint cg) 

külykeit vesztett anyatigrisé; szeműidéi rángatóz
tak ; fogait csikorgatta; öklei ütésre voltak össze- 
szoritva.

Nagyot is ütött a bikkfa-asztalra, ug) bog) 
Spriezczerné asszonyság ijedtében felsikoltot.t.

— No hallott, no látott már ilyet Guba var
megye V .. . S ismét nagyot ütött a bikkfa asztalra.

Spriezczerné asszony suttyómba „Keresztet ve
tett." magára, (pedig vastagnyaku kálvinista v olt.)

— Szentséges egek, ez mégis hallatlan ! .. .
Spriezczerné asszony a „Miatyánk"-ot kezdte 

morzsolni.
— Te istentelen, rósz kö ... -
Spriezczerné asszony 3-szor vetett kei észtet.
Laczikán hideg verítékek gyöngyöztek.
Jetta leányasszony nem fejezte be egészen az 

előbi felkiáltást; szemei a szenvedő gyermek dunnáira 
tapadtak. Az ágyhoz lépett s a takarókat gyöngéden 
fölemelve, az alterácziókkal küzdő „gyönyóiiiseg 
gyöngyöző homlokát megsimogatta.

A mély érzelmű anyai. . . azaz: rokoni szív
abban a momában meglágyult. z

— Nem, ő nem lehet hibás ! sóhajtott lel, s
szemeibe kények lopóztak.

A Laczika éles szeme jól látta a könycseppeket
j s a láz azonnal engedni kezdett.

Öten lévén magyarok együtt, s nem akarvan 
jegek által zavarva lenni, sok más utas peldajara, 
:pen 5 utasnak s 2 evedzőnek, kik többnyire izmos 
-áru leányok, való sajkát vettünk a to behajózá
sa s csak mikor már bent voltunk a tavon, vettu 

l'wv a mi alkotmányunk nagyon gyenge, s
iSa ósa nkg is komolyan arra figyelmeztettek, hogy 
lajosaink - helyen meg se moczczanjunk.

izon helyen or hogy társaságunk úgy
van be vés ve, képzelheti , £> . volna, mit
viselte magát, mintha templom ‘zeini ért még
nekem annál konnyeb P, ^ótlanul ült,
papot is láttám maga \ Természetemben
mintha az oremust mondta v oln . , mint

£ Atsssss asrs£Dxr=-"--'“=:;“

vándoroltunk volna. No de talán e borzadálynak 
fogjuk köszönni, hogy a Komgsee emleke an « 
jobban marad lelkűnkbe bevesve. A mely élvezet
hez könnyen jutunk, azt könnyen is felejtjük el.

Kiben csak egy kis kedély van, lehetetlen, 
hogy ne gyönyörködjék mindenben, mi a termé
szetben nagyszerű, mint például a tenger s egy 
óriási havas; melylyel szemben az egyes tehetetlen 
ember semmivé törpül. En is szeretem nézni a nagy 
hegyet de Raisz barátom valósággal rajongott crte.
Ő &reá ’várt tehát itt a legnagyobb élvezet, midőn 
egy szikla körül elhaladva, a \\ atzmann kopár, 
hóval fedett szürke ormait, mintegy onas ki.ertctet, 
a tóból mereven kiemelkedni láttuk. E látványra 
csak azt mondom, t. olvasóm, ha fogalmat akarsz ; 
róla, menj és nézd meg. Sok utas, ki hűségesén u 
kalauza értelmében akarja útját megjárni, pisztolyt 
hoz ide magával s obligate elsüti, hogy a víssz 
hangot hallhassa. Mi ugyan nem hoztunk magunk
ká g de volt elég alkalmunk hallani azt, mit más 
csónakokról sütögettek el; s az egyszerű pisztoly 
durranása az orosz-török háborúra, melyről itt meg 
is feledkeztünk, emlékeztetett bennünket, mert 
Widdin és Kalafat közé, a Dunára vitt képzeletünk.

Egyetlen telep van itt a tó közepe táján a 
meredek hegyek kőtörmelékét lehordott víz alko ta
te sten ez a St. Bartholoma hajdan k, a^;
vadászlak, mostkorcsma ^"^^njövet 

tal ulisőktöbbnyire betérnek. De mi bűneinket mar

mentül elébb szilárdabb alapon nyugvó hordesz-

'COZ a Köniessee végére érve, kiszáll az ember, s 
. IO nerczet gyalogolva, sziklák közt elju

mmtegy P rengeteg vadon és magány neaz Oberseehez a rengeteg ihoz> melyet
tobb etölnyi magas sziklákból álló kerek katlan

zár be, mely csak a Königssee felé van nyitva. Erre 
már valóban mondhatni, hogy itt a világ fele, mert 
innen csak vissza mehetni. Mi is ezt tettük tehát, 
s miután a Königssee felső végén igen nagy istá- 
lókkal épült primitív korcsmában, világ csúfjára, 
tejet nem kaptunk, s csak bajor söirel kínáltak, 
éhen, szomjan, s a tikkasztó melegben majd elol
vadva, vissza hajóztunk. Hajózásunk végefelé még 
egy tünderi látvány élvezete várt reánk. Szél 
emelkedett, s az eddig tükör sima viz szilién, 
melyen csak a távolban eltünedező csolnakok hagy
tak itt-ott egy-egy sávolyt, eleinte csak akkora 
mozgást idézett elő, hogy a képződött hullámocs- 
kákban a veröfényes nap visszatükrödzvén. a tó 
színét magunk előtt milliárdnyi gyémánttal behintve 
képzeltük.

Még meg sem szüntük ezt csodálni, midőn a 
hullámok kis habokká növekedtek, s akkor meg 
ezernyi halacskák bukdácsoló játékát látni véltük. 
Már csak az volt hátra, miben egyszer ugyancsak 
Raisz barátommal az Adrián együtt gyönyörköd
tünk, hogy hajónkat vízből kiugráló dclphinck tán-
czolják körül.

Partra szállva, szétnéztem és bámultam, hogy 
ez élelmes nép még eddig nem utánozta a chamou- 
nix-ak leleményességét, kik a mauvais pás =- rósz 
lépés nevű szikla veszedelmes átjárójának végen, 
hol az ember már biztosan lépve, félelem okozta 
verejtékét letörölve, legelőször is oszlopon adó 
perzselyt pillant meg, „Szegény özvegyek cs árvák 
számára." Nincs oly pogány, ki ebbe pénzt ne tenne, 
az indokot meg sem kell mondanom.

[Folyt, küv.]

CHYZER KORNÉL.



Z E M P L É

Spriczczerné asszonyság is észrevette a hirte- 
leni változííst s egy pillanat alatt az „amen“-nál 
termett.

— Tanárai nem tudják felfogni, hogy mi „lakik" 
benne — tűnődött tovább Jetta leányasszony.

Laczika kidugta az ágyból a féllábát.
— Van más kollégium is a világon ... Ne félj 

galambom ! — kiáltott fel. Nyomorult Bagos! Egyet
len valamire való tanára sincs ...

Laczika már ekkor nadrágát húzta.
A zivatarból nyári permeteg lett.
Az európai egyensúly csakhamar helyreállt.
Nem sokára kompareáltak a szabó, a suszter, a 

a fodrász, a korcsmáros, a czukrász . . .
Laczika résen állt.
Az egyik kiadta magát : patikáriusnak; (sze 

geny fiú gyakran betegeskedett.) a másik: nyelv
mesternek ; (Laczika egy három ujnyi vastagságú 
íranczia nyelvtant mutatott fel, — közelebbről nézve 
szakácskönyv volt,) a harmadik kiadta magát: víta- 
nárnak: a negyedik: zenetanárnak: az ötödik, a 
hatodik ennek, annak. - Mindeniknek lett szolid 
mestersége, — mindenik kielégittetett — nagy
lelkűen.

L tolj ára még Joszli is beállított: a „kandié." 
Már épen a száján volt: „Yan-é ócska ruha eladó ?“ 
—^ amidőn Laczika egyetlen intésére torkán rekedt a 
szó s tüstént rajzmesternek „avangirozott." Még az 
utolsó rátáért is megkapta a honoráriumot — egy 
„ötös" képében. — Persze a pitvarban ezt visszaadta

az „urfi“-nak, ki aztán a „szekszerli" rebachról nem 
is feledkezett meg.

Végre Spriczczerné asszonyra került a sói. 
Neki már a százötven forintból nem telt,. Hanem ia 
Jetta leányasszony el volt erre készülve. A kosz
külön blattra tartozott, ,

Mikor aztán a művészek mind eltávozták, mi 
sem volt könnyebb Jetta mamának, mint be atm, 
hogy a szegény fiú ilyen tulterkeltetésnek kellően 
meg nem felelhetett. Szegény, hogy is bírhatott volna 
meg annyit!

Mindinkább kézzelfogható lett, hogy szamai a 
bagosi nagy kollégium, szamarak az összes tanár urak.

Igv túlterhelni az ifjú csemetét!
Jetta leányasszony pakolni kezdett. Laczikanak 

összes garderobeja két ingből állott. Az egyik íon- 
gvos volt, ez már Joszlinak sem kellett, a másikát 
tegnap vette hitelbe, ára az imént lett kifizetve.^

Jetta mama egy kissé megütközött a vékony 
equipirozáson; de Laczika csakhamar meggyőzte, 
hogy az nem is lehet másként. Hiszen sem szabó, 
sem suszter, sem varrónő nem mutatta magát annyi 
se, mint egy leesett mákszem. Már, hogy is lehetne az 
másként! . . .

Jetta leányasszony mindezt csakamar belátta. 
Azután búcsút vettek Spriczczerné asszonytól, ki 
örömében hálakönyeket hullatott; búcsút vettek a j 
bagosi nagy kollégiumtól s kocsira ülve, megindul
tak hazafelé.

Gyuszi, Friczi a „Isten hozzád" előtt állottak a 
város végin; kijöttek búcsúpohárra. Jetta mama még

telel mepyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

értesíteni: miszerint Sáto ra lj a - U j helyben f. évi 
augusztus 1-sö napjától a főutczán 483. szám 
alatt Sebőn Leó ur házában

óra,-\lzletet
nyitottam.

Javításokat úgy zsebbeli, mint függő (Pen- 
del), valamint mindennemű órákra nézve elválla
lok s azokat kellő pontossággal és jutányos áron 
eszközlöm.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlva magam, — maradtam

Sátoralja-Ujhely, 1877. aug. 1.

mély tisztelettel

Mirski Theobald,

Hirdetmény.
A leleszi prépostságnak Kis-Géres közsé

géhez tartozó puszta-keresztúri, mintegy 300 hold 
szántóföld, ugyanannyi kaszáló és erdőlegőból álló 
— ' azdazági épületekkel teljesen ellátott tago- 
sitott birtoka, 1878. évi január hó 1-ső nap
jától egymásután folyó 6 évre bérbe adandó 
lévén, arról az érdekelt haszonbérbe venni szán
dékozók azon megjegyzéssel értesittetnek, misze
rint a birtok állománya és a haszonbéri feltételek 
iránt részletes felvilágosítást szerezhetnek Lele- 
szen, a prépostság jószág-igasgatóságánál folyó 
1877. év szeptember 1-ső napjáig, és ugyanott 
ajánlataikat ezen záros határidő alatt megtehetik.

Kelt Leleszen, 1877. évi július 12-én.

A jószág-igazgatóság megbízásából:

Horvát József,
oras. h. ügyvéd.

ry

Van szerencsém tisztelettel jelenteni a nagyérdemű közönségnek, hogy az általam 

megjavított házi kenyér saját kívánságomra orvosilag megvizsgáltatván, mind 

izére, mind minőségére nézve kitűnőnek találtatott, különösen ajánlom a hosszú 

(Vekni) kenyeret a vendéglős uraknak.

Kapható <\sak egyedül üzletemben naponta deli 11 

órakor.

Tisztelettel

azt isem ellenezte, hogy a gyű n y ü r ti s é g egy 
„kvaterká"-val váljék meg a két jó barától: a láz 
által megcsigázott tagjainak semmi esetre sem fog 
ártani egy kis — erősítő.

Ez is megtörtént. Használt is — valóban.
Laczika sokkal elevenebb lett: a beszédből ki

fogyhatatlan. Jetta mama csak úgy éledt bölcs okos
kodásai hallattára. Az „aranyos gyerek" úgy körül- 
nyalábolta mézes-mázos szavaival, hogy lehetetlen 
volt azt össze-vissza nem csókolni. Meg is tette ezt 
irgalom nélkül.

A gyönyörűség még azt is megreszki- 
rozta, hogy a zsebébe nyúlt s kihúzta onnan a tavalyi 
bizonyítványt, melylyel Bagosra ment s oda tartotta 
a Jetta mama orra elé. „Jó lesz ez még jövőre is."

Még arról is meggyőzte Jetta mamát, hogy ka
pott volna ő Pókláb tanár úrtól is bizonyítványt, ha
nem jhát gorombán talált az hozzá szólam s szeme 
közzé vágta a testiuioniumot. Innen datálódik a „con
silium abeundi."

Jetta leányasszony mindezt belátva, önkenyte- 
lenül felkiáltott:

— Büszke a lelkem, mint boldogult édes apja: 
nemes Kóka Mihály volt! Juli. hiába, a vér meg nem 
tagadhatja magát!

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és kiadóiul fádon os:

B OEVTII ELEMÉR

Házeladás.
A kórház-utczai 377. szám alatti ház, 

szabad kézből eladó. A venni szándékozók 
Mezősy Menyhért úrhoz forduljanak.
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ajánlható az általánosan

elismertetett és hivatalosan megvizsgált 
ártalmatlan valódi

RAVISSANTE.
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Ezen világhírű és felülmulhatlan bőrszénitő 
szer pillanat alatt a legszebb, legtermészetesb ifjú 
arezszmt idézi elő, a bőrt fehéríti, frissíti és fino
mítja, a lég behatásától védelmezi, eltávolít legrövi- 

b *dő alatt szeplőt, májfoltokat, orvörösséget s a 
bor minden tisztátlanságait s a rizsport, valamint minden 
kendőzőszert fölsslegessé tesz.

Nag:y eredeti párisi üvegtok frt 2.50. 
KlS „ írt 1.50.

Sátoralja-XJihely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtójánTl877.

ICapható valódi minőségben
Sátoralja-Ujhelyben: PINTÉR FERENCZ

ur gyógyszertárában.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesít

SCHWÜKZ ZETElSriEBIZKI
központi szétküldés! raktára

Bf«4PEST,
Mária-Valeria utcza 9. sz.
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